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Аннотация: статья посвящена теоретическому и методическому анализу интегрированного подхода к 
обучению английскому языку как иностранному. На основе проведенного теоретического анализа науч-
ной литературы показано, что взаимосвязанное развитие всех четырех видов речевой деятельности (ауди-
рования, чтения, говорения и письма) переводит обучение от усвоения правил к функциональному ис-
пользованию языка. Показано, что такая организация повышает учебную мотивацию, вовлечённость и 
уверенность обучающихся. Кроме того, она способствует формированию надпредметных умений, вклю-
чая критическое мышление, сотрудничество и рефлексию. В статье структурированы ключевые модели 
интеграции: обучение на основе содержания (content-based learning) и обучение на основе заданий (task-
based learning). Рассматриваются их гибридные конфигурации, позволяющие адаптировать дизайн курса к 
целям, возрасту учащихся и их уровню владения языком. Уточняются методические принципы интегра-
ции: целостность языковой системы, коммуникативная направленность, межпредметная и социокультур-
ная интеграция, личностная значимость и кооперация. Описывается технологическая логика урока «ввод 
→ взаимодействие → вывод» и её реализация через аутентичные материалы и вариативные форматы дея-
тельности. Определены дидактические условия эффективности, включая баланс рецептивных и продук-
тивных видов речевой деятельности. Также отмечены ограничения интегрированного подхода: трудоём-
кая разработка интегрированных заданий, методические сложности комплексной оценки и зависимость 
результатов от ресурсной базы и квалификации педагога. Делается вывод о целесообразности использо-
вания интегрированного подхода как методологической основы для базовых и вариативных курсов ан-
глийского языка. 
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The role of the integrated-skills approach in teaching English 

 
Abstract: the paper offers a theoretical and methodological analysis of the integrated-skills approach to teaching 
English as a foreign language (ESL). Based on a theoretical review of scholarly literature, it demonstrates that the 
interconnected development of all four language skills (listening, reading, speaking, and writing) shifts instruction 
from rule acquisition to the functional use of a language. The findings indicate that such organization increases 
learners’ motivation, engagement, and confidence. It also fosters transversal competences, including critical 
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thinking, collaboration, and reflection. The paper systematizes key integration models content-based learning and 
task-based learning and explores their hybrid configurations that allow tailoring course design to instructional goals, 
learners’ age, and proficiency level. The methodological principles of integration are clarified: the unity of the lan-
guage system, communicative orientation, cross-curricular and sociocultural integration, personal relevance, and 
cooperation. The technological logic of the lesson (“input → interaction → output”) is described, along with its 
implementation through authentic materials and varied activity formats. The study specifies didactic conditions for 
effectiveness, including a balanced sequencing of receptive and productive skills. It also notes limitations of the in-
tegrated-skills approach: the labor-intensive design of integrated tasks, challenges of comprehensive assessment, and 
dependence of outcomes on institutional resources and teacher’ qualification. The results of the analysis made let the 
authors argue for adopting the integrated approach as a methodological foundation for core and elective English 
courses. 
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Введение 
Современная система обучения английскому языку ориентирована на формирование у учащихся ино-

язычной коммуникативной компетенции, которая позволит учащимся использовать иностранный язык 
для получения доступа к социальным, профессиональным, образовательным или карьерным возможно-
стям. Традиционные методики подготовки, как правило, акцентируют внимание на отработке отдельных 
аспектов языка и речи – грамматики, лексики, чтения или письма – в отрыве друг от друга. Однако 
успешная коммуникация требует комплексного владения всеми видами речевой деятельности (ВРД), по-
этому все большее распространение в методике обучения получает интегрированный подход, поскольку 
он стремится преподавать язык как средство общения, что делает обучение более мотивирующим и реа-
листичным, а современные модели интегрированного обучения языковым навыкам направлены на разви-
тие беглости и точности речи учащихся, а также их социокультурной коммуникативной компетенции. 
Целью данной статьи является изучение теоретических основ и практических возможностей применения 
интегрированного подхода в процессе языковой подготовки учащихся, а также определение его влияния 
на качество усвоения учебного материала и развитие коммуникативной компетенции. 

 
Материалы и методы исследований 

Теоретический анализ научной литературы позволил выявить многочисленные исследования [2, 5, 9, 10], 
которые показали, что интеграция навыков приносит пользу как учащимся, так и преподавателям: она 
стимулирует разнообразие учебной деятельности, помогает учащимся свободно и естественно использо-
вать язык, развивает уверенность в выражении мыслей и повышает результаты обучения. Кроме того, ин-
теграция языковых навыков обеспечивает преемственность и логичность занятий, создаёт реалистичные 
коммуникативные условия, повышает мотивацию и уверенность учащихся, развивает коммуникативную 
компетенцию, приближает обучение к реальному использованию языка, способствует критическому 
мышлению и самостоятельности учащихся, а также делает уроки более интересными и разнообразными. 

В методической литературе встречается несколько терминов, описывающих исследуемое нами явле-
ние. Так в «Англо-русском терминологическом справочнике по методике преподавания иностранных 
языков» И.Л. Колесниковой и О.А. Долгиной дается следующее определение: «Интегрированный подход 
(integrated-skills approach) к обучению основан на взаимосвязанном формировании умений во всех четы-
рех видах речевой деятельности» [6, с. 37]. Однако в «Новом словаре методических терминов и понятий» 
Э.Г. Азимова и А.Н. Щукина дается термин «интегративный подход к обучению языку», под которым по-
нимается «подход, основанный на взаимосвязанном формировании умений во всех видах речевой дея-
тельности: аудировании, говорении, чтении, письме» [1, с. 80]. В данной работе будет использован тер-
мин «интегрированный подход» для обозначения подхода обучения английскому языку, целью которого 
является взаимосвязанное развитие всех ВРД: аудирования, чтения, говорения и письма.  
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Главная цель интегрированного подхода – это формирование коммуникативной компетенции учащего-
ся, включающей не только языковые знания, но и умение эффективно использовать их для решения раз-
нообразных задач общения в реальной коммуникации [6, с. 174]. При этом особое внимание уделяется 
практическому применению языка в учебно-коммуникативных и реальных ситуациях, а также межпред-
метным и межкультурным связям. 
 

Результаты и обсуждения 
В современном педагогическом дискурсе интеграция понимается в двух аспектах: во-первых, как вза-

имопроникновение и взаимообогащение дисциплин (соответствующее концепции CLIL), а во-вторых, как 
объединение методов и приёмов обучения, а также взаимосвязь ВРД при изучении иностранного языка 
[7, с. 36]. О.В. Борщева в структуре интегрированного подхода к обучению иностранному языку выделяет 
возможность интеграции на методическом (интеграция методик обучения), организационно-
деятельностном (интеграция форм обучения) и содержательном (интеграция учебной и внеучебной дея-
тельности) уровнях [3, с. 6]. Примером практической реализации интегрированного подхода являются 
учебно-методические комплексы (УМК) Оксфорда и Кембриджа (Integrated Teaching Approach). В данных 
УМК отказались от механических рецептивных упражнений в пользу репродуктивных и продуктивных 
заданий. Особое внимание уделяется развитию умений монологической и диалогической речи, проектной 
деятельности, формированию аналитического и образного мышления, а также активизации памяти и ло-
гики учащихся. Целью УМК является создание англоязычной образовательной среды, стимулирующей 
студентов к чтению, диалогам, ролевым играм и формулированию собственного мнения. 

В методике преподавания иностранных языков интегрированный подход соотносится с концепцией 
взаимосвязанного обучения всем четырем ВРД, основная цель которого заключается в одновременном 
формировании умений аудирования, говорения, чтения и письма, что реализуется через последовательное 
и временно соотнесённое использование общего языкового материала в специально разработанной систе-
ме упражнений и заданий. 

Ключевые характеристики взаимосвязанного обучения можно представить следующим образом: 
– объектом усвоения выступает речевая деятельность как целостный процесс; 
– языковой материал служит базой для формирования и развития речевых умений; 
– развитие каждого ВРД осуществляется параллельно, при этом прогресс в одной сфере способствует 

продвижению в других; 
– процесс обучения опирается на определённую последовательность и временную координацию ВРД, 

однако данная последовательность носит гибкий и вариативный характер; 
– формирование навыков и умений осуществляется преимущественно через систему упражнений. 
В основе интегрированного подхода лежат следующие принципы обучения:  
– принцип целостности: обучение строится на осознании языка как единой системы; 
–  принцип взаимосвязанного развития ВРД: все языковые навыки формируются не изолированно, а во 

взаимосвязи, что способствует комплексному развитию речевых умений; 
– принцип межпредметной интеграции: использование учебных материалов, связанных с другими 

учебными предметами, расширяет кругозор учащихся и повышает мотивацию; 
– принцип коммуникативной направленности: обучение ориентировано на реальные ситуации обще-

ния; 
– принцип социокультурной интеграции: язык рассматривается как часть культуры, что формирует 

межкультурную компетенцию и толерантность учащихся; 
– принцип личностной значимости: содержание, методы и формы работы подбираются с учётом инте-

ресов, опыта и потребностей учащихся, что усиливает вовлечённость и самостоятельность; 
– принцип сотрудничества: интегрированное обучение предполагает активное взаимодействие уча-

щихся, использование групповых форм работы, исследовательских и проектных заданий [1, с. 36]. 
Интегрированное обучение можно разделить на два типа: обучение на основе содержания (content-

based language teaching) и обучение на основе заданий (task-based language teaching). Возможен и гибрид 
этих двух подходов.  

В обучении на основе содержания (content-based language teaching) учащиеся отрабатывают языковые 
навыки, выполняя деятельность, сосредоточенную на определённом предмете или теме одновременно с 
изучением содержания определённых дисциплин. Главная цель данной модели обучения – это развитие 
иноязычной коммуникативной компетенции; второстепенная цель – освоение предметного содержания по 
изучаемым темам. При обучении на основе содержания тема предметной области служит основой для 
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объединения языковых навыков и речевых умений, навыки и умения «переплетены» вокруг общей темы. 
Тема подбирается так, чтобы она была действительно интересна учащимся и давала богатые возможности 
для практики навыков, особенно при обсуждении темы. В процессе обучения сама тема выступает «ката-
лизатором». Иными словами, все четыре ВРД отрабатываются в тесно интегрированной, коммуникатив-
ной форме, пока учащиеся изучают содержание определенных предметов. 

В обучении на основе заданий (task-based language teaching) учащиеся выполняют коммуникативные за-
дания на изучаемом языке. Коммуникативные задания – это самостоятельные единицы деятельности, тре-
бующие понимания, преобразования, взаимодействия на аутентичном языке. Чтобы развивать языковые 
навыки, учащимся предлагается работать в парах или группах над решением проблемы, выполнением зада-
ния или созданием продукта. Выполняя задания, они должны общаться на изучаемом иностранном языке. В 
таком контексте задания помогают объединять два и более умения для обеспечения содержательной ком-
муникации. Чтобы эффективно развивать языковые навыки и речевые умения, задания должны включать 
четыре компонента: цели (явные/неявные ожидаемые результаты), входные данные (вербальные и невер-
бальные материалы, предъявляемые учащимся; например, рассказ, фильм или изображения), виды деятель-
ности (что именно делают учащиеся с этим материалом – анализируют, читают и т.п.) и роли преподавателя 
и учащихся [4].   

В процессе интегрированного обучения содержание / задачи и виды деятельности важно выстраивать в 
логической последовательности: от более простого к более сложному. Наиболее распространённый и 
удобный способ – последовательность от рецептивных умений (аудирование и чтение) к продуктивным 
(письмо и говорение). Такая интеграция реализуется через предъявление учащимся интересного аутен-
тичного материала (тексты, видео, музыка, журналы), а затем просьбу воспроизвести хотя бы часть со-
держания устно и/или письменно. Учащиеся получают вводные языковые данные через слушание или 
чтение; после этого возникает взаимодействие – обмен идеями, вопросы, обсуждение, поскольку понима-
ние материала ещё неполное; во время или после взаимодействия возникает вывод информации – язык, 
который производит учащийся. Вывод (устный или письменный) может появляться как в процессе взаи-
модействия (вопрос–ответ), так и после него, например, в виде домашнего задания. Помимо описанной 
последовательности интеграция может строиться и по схеме от продуктивных к рецептивным умениям. 
Например, на подготовительных этапах работы над аудированием и чтением учащиеся могут начать с об-
суждения/говорения, а затем перейти к чтению или аудированию. Какую схему выбрать при проектиро-
вании урока зависит от целей и задач урока и уровня подготовленности учащихся. 

 
Выводы 

Проведённый теоретический анализ подтверждает, что интегрированный подход позволяет интенси-
фицировать процесс формирования иноязычной коммуникативной компетенции, так как он обеспечивает 
взаимосвязанное развитие всех видов речевой деятельности и способствует переходу от знания языковых 
средств к их функциональному использованию в учебно-профессиональных и социокультурных ситуаци-
ях. Также необходимо отметить сопутствующие эффекты: рост мотивации, вовлечённости и уверенности 
обучающихся, расширение репертуара учебных действий и развитие надпредметных умений, таких как 
критическое мышление, кооперация, рефлексия. 

Практическая эффективность интеграции обеспечивается при соблюдении ряда дидактических усло-
вий: целеполагание в терминах коммуникативных результатов; опора на аутентичные материалы; после-
довательность работы «ввод → взаимодействие → вывод»; методическая гибридизация моделей content-
based и task-based; межпредметные и межкультурные связи; вариативная организация взаимодействия 
(пары/группы/проекты) и соответствующая система оценивания (критериальные рубрики, портфолио, 
оценка продуктов деятельности). Существенную роль в процессе обучения играет профессиональная го-
товность преподавателя.  

Наряду с преимуществами необходимо обозначить и ограничения: трудоёмкость разработки интегри-
рованных заданий, методические сложности комплексной оценки разнородных умений и зависимость ре-
зультатов от ресурсной базы и квалификации педагога.  

В совокупности полученные выводы позволяют рассматривать интегрированный подход как методо-
логическую основу базовых и вариативных курсов английского языка, обеспечивающую устойчивое по-
вышение качества усвоения материала и готовности обучающихся к реальной коммуникации. 
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